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Bluetooth Instructions:
Set the function switch to the MP3/BT position. After hearing the Bluetooth prompting 
sound, open the Bluetooth settings on your mobile device to search the QFX J-230BT. 
Select the option to connect. You will then hear a sound and see a light flash. Now you 
can select music from your favorite music app. 

USB/SD:
Insert a USB/SD Card in the corresponding port for music playback. The content will 
begin playing automatically. Use the Forward and Rewind functions on the unit to 
navigate through the .mp3 music. 

Recording Function:
Radio Recording: Set the function switch to the RADIO position and select the desired 
station. Insert a USB or SD Card into the device, then press the “REC/DEL” button to 
start recording when the REC/MP3 PLAY light turns on. If you want to exit the recording, 
press the “REC/DEL” button again or set the function switch to the USB position to exit 
the recording.

J-230BT GUIDE
Instrucciones de Bluetooth:
Coloque el interruptor de función en la posición QFX J-230BT. Después de escuchar el 
sonido de aviso de Bluetooth, abra la configuración de Bluetooth en su dispositivo móvil 
para buscar el FP-BT. Seleccione la opción para conectarse. Luego escuchará un 
sonido y verá un destello de luz. Ahora puede seleccionar música de su aplicación de 
música favorita.

Tarjeta USB/SD:
Inserte una tarjeta USB/SD en el puerto correspondiente para la reproducción de 
música. El contenido comenzará a reproducirse automáticamente. Use las funciones de 
avance y retroceso en la unidad para navegar a través de la música .mp3.

Función de grabación:
Grabación de radio: coloque el interruptor de función en la posición RADIO y seleccione 
la estación deseada. Inserte una tarjeta USB o SD en el dispositivo, luego presione el 
botón ROJO para comenzar a grabar cuando la luz REC/MP3 PLAY se encienda. Si 
desea salir de la grabación, presione el botón "REC" nuevamente o coloque el interrup-
tor de función en la posición USB para salir de la grabación.

AC Operation
1. Before connecting the unit to an AC outlet, check the operating VOLTAGE of the unit 
is identical with the VOLTAGE of your local power supply.
2. Connect the supplied AC power cord to the AC socket at the back of unit.
3. The battery will be automatically disconnected when the AC Power cord is plugged 
into the socket.

Battery Operation
Unplug the AC cord from AC jack. This unit requires UM Ix4 (not included), open battery 
insert the batteries in the battery compartment at the downside of the unit, be careful of 
position according to the notes. Close the battery cover.

Radio Operation
1. Select required band (FM/AM/SW1-SW2) with BAND selector
2. Select desired station by rotating the TUNING control
3. The built-in  antenna is directional. When receiving FM or SW-1-SW-2 broadcast, pull 
out the telescopic antenna in full length; the strongest reception can be achieved by 
rotating and searching for the strongest signal.
4. Adjust VOLUME control to your listening preference.
5. To turn off the radio, set the function selector to TAPE (OFF) button. Listen with 
headphones (not included).\For private listening, you can use headphones with the unit. 
Connect the headphones (not included) to the headphone jack at the side of the unit. 
The sound from the speakers automatically turn off when headphones are connected to 
the unit.

1. Telescopic Antenna
2. Swivel Handle
3. Tape & Radio USB Switch
4. Band Selector
5. External Earphone Jack
6. Mic.
7. Tuning Knob
8. Volume Control Knob
9. Pause Button (Back)
10. Stop Button
11. Fast Forward Button
12. REW Button
13. Play Back Button
14. REC Button
15. Loud Speaker
16. DC Jack
17. Cassette Compartment
18. AC Socket
19. Battery Compartment
20. 3 Band Equalizer
21. USB Slot
22. SD Slot
23. USB/SD REC/MP3 PLAY/PAUSE Button
24. USB/SD REC/DELETE Button
25. USB/SD REW Button
26. USB/SD Fast Forward Button
27. BT/REC/MP3 Play Indicator

1. Antena telescópica
2. Mango giratorio
3. Conmutador USB de cinta y radio
4. Selector de banda
5. Conector para auriculares externos
6. Micrófono
7. Perilla de sintonización
8. Perilla de control de volumen
9. Botón de pausa (atrás)
10. Botón de parada
11. Botón de avance rápido
12. Botón RETROCEDER
13. Botón de reproducción
14. Botón REC
15 Altavoz
16. Toma de CC
17. Compartimiento de casete
18. Toma de CA
19. Compartimiento de la batería
20. Ecualizador de 3 bandas
21. Ranura USB
22. Ranura SD
23. Botón USB/SD/REC MPS PLAY/PAUSE
24. Botón USB/SD/REC PLAY/PAUSE
25. Botón RETROCESO USB/SD
26. Botón de avance rápido USB/SD
27. Indicador de reproducción de BT/REC/MP3

Operación de CA
1. Antes de conectar la unidad a un tomacorriente de CA, verifique que el VOLTAJE de 
funcionamiento de la unidad sea idéntico al VOLTAJE de su fuente de alimentación local.
2. Conecte el cable de alimentación de CA suministrado a la toma de CA en la parte 
posterior de la unidad.
3. La batería se desconectará automáticamente cuando el cable de alimentación de CA 
se enchufe en el enchufe.

Funcionamiento de la Batería
Desenchufe el cable de CA de la toma de CA. Esta unidad requiere UM IX4 (no incluido), 
batería abierta, inserte las baterías en el compartimiento de la batería en la parte inferior 
de la unidad, tenga cuidado con la posición de acuerdo con las notas. Cierre la tapa de 
la batería.

Operación de Radio
1. Seleccione la banda requerida (FM/AM/SW1-SW2) con el selector BAND
2. Seleccione la estación deseada girando el control TUNING
3. La antena incorporada es direccional. Cuando reciba transmisiones de FM o 
SW-1-SW-2, extraiga la antena telescópica en toda su longitud; la recepción más fuerte 
se puede lograr girando y buscando la señal más fuerte.
4. Ajuste el control de VOLUMEN según sus preferencias de escucha.
5. Para apagar la radio, coloque el selector de función en el botón TAPE (OFF). Escuche 
con auriculares (no incluidos).\Para escuchar en privado, puede usar auriculares con la 
unidad. Conecte los auriculares (no incluidos) al conector para auriculares en el costado 
de la unidad. El sonido de los altavoces se apaga automáticamente cuando se conectan 
los auriculares a la unidad.
_______________________________________________________________________________

Playback Operation
Cassette Play
1. Set the function selector to the TAPE position
2. Press the STOP/EJECT button to open the cassette door. Insert the cassette so the 
open side faces up. Close the cassette door.
3. Use the following buttons and controls for cassette play:
   
PLAY: 
  •Press Play to begin playing the cassette tape
F.FWD: 
  •Press to rapidly advance the cassette tape forward.
REWIND: 
  •Press to rapidly rewind the cassette tape back.
STOP:
  •Stop playing or release the F.FWD and REW button.
AUTO STOP: 
  •Cassette tape will automatically stop when it reaches the end.
PAUSE: 
  •Press to stop playing or recording. The use of the PAUSE button does not disturb the            
   setting for either play or record. This function should be used for a temporary stop. It is
   best to use the pause button when recording. Press PAUSE again to resume playing 
   back or recording.
VOLUME CONTROL:
  •Slide the control to the right to increase the volume. Slide the control to the left to 
   decrease the volume.

Operación de reproducción
reproducción de casete
1. Coloque el selector de funciones en la posición TAPE
2. Presione el botón STOP/EJECT para abrir la puerta del casete. Inserte el casete de 
modo que el lado abierto quede hacia arriba. Cierre la puerta del casete.
3. Use los siguientes botones y controles para reproducir casetes:

JUGAR:
   •Presione Play para comenzar a reproducir la cinta de casete
F.FWD:
   •Presione para hacer avanzar rápidamente la cinta de casete.
REBOBINAR:
   •Presione para rebobinar rápidamente la cinta de casete.
DETENER:
   •Detenga la reproducción o suelte el botón F.FWD y REW.
AUTOESTOP:
   •La cinta de casete se detendrá automáticamente cuando llegue al final.
PAUSA:
   •Presione para detener la reproducción o la grabación. El uso del botón PAUSE no 
perturba el configuración para reproducir o grabar. Esta función debe utilizarse para una 
parada temporal. Es es mejor usar el botón de pausa al grabar. Presiona PAUSE de 
nuevo para reanudar la reproducción. atrás o grabando.
CONTROL DEL VOLUMEN:
   •Deslice el control hacia la derecha para aumentar el volumen. Deslice el control hacia 
la izquierda para disminuir el volumen.
_____________________________________________________________________________

NOTE:
1. This model includes a built in rechargeable battery.
2. In order to prolong battery life and product normal use, limit charging time to 6-8 
hours. While charging the LED charging light will turn RED. The charging light will turn off 
when it is fully charged.
3. The dry cell batteries cannot be used with the rechargeable battery. For your safety, 
please take out the dry cell batteries when charging.

Notes for using rechargeable batteries:
After disassembling and installing rechargeable batteries, please plug in the power supply 
or charger to activate the battery, then turn on the power of the unit to work normally.
_____________________________________________________________________________

NOTA:
1. Este modelo incluye una batería recargable incorporada.
2. Para prolongar la vida útil de la batería y el uso normal del producto, limite el tiempo 
de carga a 6-8 horas. Mientras se carga, la luz LED de carga se volverá ROJA. La luz de 
carga se apagará cuando esté completamente cargada.
3. La batería de celda seca no se puede usar con la batería recargable. Para su 
seguridad, saque la batería de celda seca cuando la esté cargando.

Notas para el uso de baterías recargables:
Después de desarmar e instalar las baterías recargables, conecte la fuente de 
alimentación o el cargador para activar la batería, luego encienda la unidad para que 
funcione normalmente.



Bluetooth Instructions:
Set the function switch to the MP3/BT position. After hearing the Bluetooth prompting 
sound, open the Bluetooth settings on your mobile device to search the QFX J-230BT. 
Select the option to connect. You will then hear a sound and see a light flash. Now you 
can select music from your favorite music app. 

USB/SD:
Insert a USB/SD Card in the corresponding port for music playback. The content will 
begin playing automatically. Use the Forward and Rewind functions on the unit to 
navigate through the .mp3 music. 

Recording Function:
Radio Recording: Set the function switch to the RADIO position and select the desired 
station. Insert a USB or SD Card into the device, then press the “REC/DEL” button to 
start recording when the REC/MP3 PLAY light turns on. If you want to exit the recording, 
press the “REC/DEL” button again or set the function switch to the USB position to exit 
the recording.

J-230BT GUIDE
Instrucciones de Bluetooth:
Coloque el interruptor de función en la posición QFX J-230BT. Después de escuchar el 
sonido de aviso de Bluetooth, abra la configuración de Bluetooth en su dispositivo móvil 
para buscar el FP-BT. Seleccione la opción para conectarse. Luego escuchará un 
sonido y verá un destello de luz. Ahora puede seleccionar música de su aplicación de 
música favorita.

Tarjeta USB/SD:
Inserte una tarjeta USB/SD en el puerto correspondiente para la reproducción de 
música. El contenido comenzará a reproducirse automáticamente. Use las funciones de 
avance y retroceso en la unidad para navegar a través de la música .mp3.

Función de grabación:
Grabación de radio: coloque el interruptor de función en la posición RADIO y seleccione 
la estación deseada. Inserte una tarjeta USB o SD en el dispositivo, luego presione el 
botón ROJO para comenzar a grabar cuando la luz REC/MP3 PLAY se encienda. Si 
desea salir de la grabación, presione el botón "REC" nuevamente o coloque el interrup-
tor de función en la posición USB para salir de la grabación.

AC Operation
1. Before connecting the unit to an AC outlet, check the operating VOLTAGE of the unit 
is identical with the VOLTAGE of your local power supply.
2. Connect the supplied AC power cord to the AC socket at the back of unit.
3. The battery will be automatically disconnected when the AC Power cord is plugged 
into the socket.

Battery Operation
Unplug the AC cord from AC jack. This unit requires UM Ix4 (not included), open battery 
insert the batteries in the battery compartment at the downside of the unit, be careful of 
position according to the notes. Close the battery cover.

Radio Operation
1. Select required band (FM/AM/SW1-SW2) with BAND selector
2. Select desired station by rotating the TUNING control
3. The built-in  antenna is directional. When receiving FM or SW-1-SW-2 broadcast, pull 
out the telescopic antenna in full length; the strongest reception can be achieved by 
rotating and searching for the strongest signal.
4. Adjust VOLUME control to your listening preference.
5. To turn off the radio, set the function selector to TAPE (OFF) button. Listen with 
headphones (not included).\For private listening, you can use headphones with the unit. 
Connect the headphones (not included) to the headphone jack at the side of the unit. 
The sound from the speakers automatically turn off when headphones are connected to 
the unit.

SETUP GUIDE
Step 1. Find the AC power cord to the J-230BT 
located on the back panel of the unit.

Step 2. Find a power outlet (AC 120V/60Hz) and 
connect the AC cord to the socket to supply the 
unit with power.

Step 3. Move to the top of part of the panel and set 
the switch to USB.

Step 4. Insert a USB flash drive in the USB port 
located below the cassette compartment. The 
J-230BT will automatically begin playing the .mp3 
content.

Step 5. Use the Knob to adjust the Master Volume 
to your taste.

Step 6. Press the Forward and Rewind keys to 
move to the next track or prevous track.

GUIA DE PREPARACION

Paso 1. Busque el cable de alimentación de CA al 
J-230BT ubicado en el panel posterior de la 
unidad.

Paso 2. Busque una toma de corriente (CA 120 
V/60 Hz) y conecte el cable de CA al enchufe para 
suministrar energía a la unidad.

Paso 3. Vaya a la parte superior del panel y 
configure el interruptor en USB.

Paso 4. Inserte una unidad flash USB en el puerto 
USB ubicado debajo del compartimiento del 
casete. El J-230BT comenzará a reproducir 
automáticamente el contenido .mp3.

Paso 5. Use la perilla para ajustar el volumen 
maestro a su gusto.

Paso 6. Pulse las teclas de avance y retroceso 
para pasar a la pista siguiente o anterior.

Operación de CA
1. Antes de conectar la unidad a un tomacorriente de CA, verifique que el VOLTAJE de 
funcionamiento de la unidad sea idéntico al VOLTAJE de su fuente de alimentación local.
2. Conecte el cable de alimentación de CA suministrado a la toma de CA en la parte 
posterior de la unidad.
3. La batería se desconectará automáticamente cuando el cable de alimentación de CA 
se enchufe en el enchufe.

Funcionamiento de la Batería
Desenchufe el cable de CA de la toma de CA. Esta unidad requiere UM IX4 (no incluido), 
batería abierta, inserte las baterías en el compartimiento de la batería en la parte inferior 
de la unidad, tenga cuidado con la posición de acuerdo con las notas. Cierre la tapa de 
la batería.

Operación de Radio
1. Seleccione la banda requerida (FM/AM/SW1-SW2) con el selector BAND
2. Seleccione la estación deseada girando el control TUNING
3. La antena incorporada es direccional. Cuando reciba transmisiones de FM o 
SW-1-SW-2, extraiga la antena telescópica en toda su longitud; la recepción más fuerte 
se puede lograr girando y buscando la señal más fuerte.
4. Ajuste el control de VOLUMEN según sus preferencias de escucha.
5. Para apagar la radio, coloque el selector de función en el botón TAPE (OFF). Escuche 
con auriculares (no incluidos).\Para escuchar en privado, puede usar auriculares con la 
unidad. Conecte los auriculares (no incluidos) al conector para auriculares en el costado 
de la unidad. El sonido de los altavoces se apaga automáticamente cuando se conectan 
los auriculares a la unidad.
_______________________________________________________________________________

Playback Operation
Cassette Play
1. Set the function selector to the TAPE position
2. Press the STOP/EJECT button to open the cassette door. Insert the cassette so the 
open side faces up. Close the cassette door.
3. Use the following buttons and controls for cassette play:
   
PLAY: 
  •Press Play to begin playing the cassette tape
F.FWD: 
  •Press to rapidly advance the cassette tape forward.
REWIND: 
  •Press to rapidly rewind the cassette tape back.
STOP:
  •Stop playing or release the F.FWD and REW button.
AUTO STOP: 
  •Cassette tape will automatically stop when it reaches the end.
PAUSE: 
  •Press to stop playing or recording. The use of the PAUSE button does not disturb the            
   setting for either play or record. This function should be used for a temporary stop. It is
   best to use the pause button when recording. Press PAUSE again to resume playing 
   back or recording.
VOLUME CONTROL:
  •Slide the control to the right to increase the volume. Slide the control to the left to 
   decrease the volume.

Operación de reproducción
reproducción de casete
1. Coloque el selector de funciones en la posición TAPE
2. Presione el botón STOP/EJECT para abrir la puerta del casete. Inserte el casete de 
modo que el lado abierto quede hacia arriba. Cierre la puerta del casete.
3. Use los siguientes botones y controles para reproducir casetes:

JUGAR:
   •Presione Play para comenzar a reproducir la cinta de casete
F.FWD:
   •Presione para hacer avanzar rápidamente la cinta de casete.
REBOBINAR:
   •Presione para rebobinar rápidamente la cinta de casete.
DETENER:
   •Detenga la reproducción o suelte el botón F.FWD y REW.
AUTOESTOP:
   •La cinta de casete se detendrá automáticamente cuando llegue al final.
PAUSA:
   •Presione para detener la reproducción o la grabación. El uso del botón PAUSE no 
perturba el configuración para reproducir o grabar. Esta función debe utilizarse para una 
parada temporal. Es es mejor usar el botón de pausa al grabar. Presiona PAUSE de 
nuevo para reanudar la reproducción. atrás o grabando.
CONTROL DEL VOLUMEN:
   •Deslice el control hacia la derecha para aumentar el volumen. Deslice el control hacia 
la izquierda para disminuir el volumen.
_____________________________________________________________________________

NOTE:
1. This model includes a built in rechargeable battery.
2. In order to prolong battery life and product normal use, limit charging time to 6-8 
hours. While charging the LED charging light will turn RED. The charging light will turn off 
when it is fully charged.
3. The dry cell batteries cannot be used with the rechargeable battery. For your safety, 
please take out the dry cell batteries when charging.

Notes for using rechargeable batteries:
After disassembling and installing rechargeable batteries, please plug in the power supply 
or charger to activate the battery, then turn on the power of the unit to work normally.
_____________________________________________________________________________

NOTA:
1. Este modelo incluye una batería recargable incorporada.
2. Para prolongar la vida útil de la batería y el uso normal del producto, limite el tiempo 
de carga a 6-8 horas. Mientras se carga, la luz LED de carga se volverá ROJA. La luz de 
carga se apagará cuando esté completamente cargada.
3. La batería de celda seca no se puede usar con la batería recargable. Para su 
seguridad, saque la batería de celda seca cuando la esté cargando.

Notas para el uso de baterías recargables:
Después de desarmar e instalar las baterías recargables, conecte la fuente de 
alimentación o el cargador para activar la batería, luego encienda la unidad para que 
funcione normalmente.



Bluetooth Instructions:
Set the function switch to the MP3/BT position. After hearing the Bluetooth prompting 
sound, open the Bluetooth settings on your mobile device to search the QFX J-230BT. 
Select the option to connect. You will then hear a sound and see a light flash. Now you 
can select music from your favorite music app. 

USB/SD:
Insert a USB/SD Card in the corresponding port for music playback. The content will 
begin playing automatically. Use the Forward and Rewind functions on the unit to 
navigate through the .mp3 music. 

Recording Function:
Radio Recording: Set the function switch to the RADIO position and select the desired 
station. Insert a USB or SD Card into the device, then press the “REC/DEL” button to 
start recording when the REC/MP3 PLAY light turns on. If you want to exit the recording, 
press the “REC/DEL” button again or set the function switch to the USB position to exit 
the recording.

J-230BT GUIDE
Instrucciones de Bluetooth:
Coloque el interruptor de función en la posición QFX J-230BT. Después de escuchar el 
sonido de aviso de Bluetooth, abra la configuración de Bluetooth en su dispositivo móvil 
para buscar el FP-BT. Seleccione la opción para conectarse. Luego escuchará un 
sonido y verá un destello de luz. Ahora puede seleccionar música de su aplicación de 
música favorita.

Tarjeta USB/SD:
Inserte una tarjeta USB/SD en el puerto correspondiente para la reproducción de 
música. El contenido comenzará a reproducirse automáticamente. Use las funciones de 
avance y retroceso en la unidad para navegar a través de la música .mp3.

Función de grabación:
Grabación de radio: coloque el interruptor de función en la posición RADIO y seleccione 
la estación deseada. Inserte una tarjeta USB o SD en el dispositivo, luego presione el 
botón ROJO para comenzar a grabar cuando la luz REC/MP3 PLAY se encienda. Si 
desea salir de la grabación, presione el botón "REC" nuevamente o coloque el interrup-
tor de función en la posición USB para salir de la grabación.

AC Operation
1. Before connecting the unit to an AC outlet, check the operating VOLTAGE of the unit 
is identical with the VOLTAGE of your local power supply.
2. Connect the supplied AC power cord to the AC socket at the back of unit.
3. The battery will be automatically disconnected when the AC Power cord is plugged 
into the socket.

Battery Operation
Unplug the AC cord from AC jack. This unit requires UM Ix4 (not included), open battery 
insert the batteries in the battery compartment at the downside of the unit, be careful of 
position according to the notes. Close the battery cover.

Radio Operation
1. Select required band (FM/AM/SW1-SW2) with BAND selector
2. Select desired station by rotating the TUNING control
3. The built-in  antenna is directional. When receiving FM or SW-1-SW-2 broadcast, pull 
out the telescopic antenna in full length; the strongest reception can be achieved by 
rotating and searching for the strongest signal.
4. Adjust VOLUME control to your listening preference.
5. To turn off the radio, set the function selector to TAPE (OFF) button. Listen with 
headphones (not included).\For private listening, you can use headphones with the unit. 
Connect the headphones (not included) to the headphone jack at the side of the unit. 
The sound from the speakers automatically turn off when headphones are connected to 
the unit.

IMPORTANT SAFETY MEASURES
Before using this machine, please read all the safety and operating instructions. These safety 
and operating instructions should be kept in condition of consultation.
______________________________________________________________________________

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Antes de utilizar esta máquina, lea todas las instrucciones de seguridad y funcionamiento. Estos 
seguridad y las instrucciones de funcionamiento deben mantenerse en condiciones de consulta.

1. Electric Power Supply Line: Keep the power cord safe from being trampled on, 
    pressed on by heavy objects, or pierced. Make sure that the cord has ample space to rest on the 
    ground and is not stressed. DO NOT pull or drag or the power supply line. 
2. Ventilation: This unit must be set in a ventilated space. DO NOT cover the vents on the back panel 
    for any reason. If placed alongside a wall, distance the unit a minimum of 10cm to allow air 
    flow. DO NOT surface that might restricted good air flow. 
3. Dismantling: DO NOT dismantle or open the unit. This is a high-powered unit that can cause 
    serious harm if tampered with. DO NOT Open.
4. Smoke: Please unplug the power supplies cord from the wall outlet immediately if unusual smoke 
    appears and contact customer support.

Please make sure the voltage switch inside battery compartment is set to the AC voltage of the 
country you are using the stereo.
_________________________________________________________________________________

1. Línea de alimentación eléctrica: Evite que el cable de alimentación sea pisoteado, presionado 
por objetos pesados o perforado. Asegúrese de que el cable tenga suficiente espacio para descansar 
en el suelo y que no esté tenso. NO tire ni arrastre la línea de alimentación.
2. Ventilación: Esta unidad debe instalarse en un espacio ventilado. NO cubra las rejillas de 
ventilación del panel posterior por ningún motivo. Si se coloca junto a una pared, separe la unidad un 
mínimo de 10 cm para permitir el flujo de aire. NO coloque superficies que puedan restringir el buen 
flujo de aire.
3. Desmontaje: NO desmonte ni abra la unidad. Esta es una unidad de alta potencia que puede 
causar daños graves si se manipula. No abrir.
4. Humo: desenchufe el cable de alimentación de la toma de corriente inmediatamente si aparece 
humo inusual y comuníquese con el servicio de atención al cliente.

Asegúrese de que el interruptor de voltaje dentro del compartimiento de la batería esté 
configurado en el voltaje de CA del país en el que está usando el estéreo.

Operación de CA
1. Antes de conectar la unidad a un tomacorriente de CA, verifique que el VOLTAJE de 
funcionamiento de la unidad sea idéntico al VOLTAJE de su fuente de alimentación local.
2. Conecte el cable de alimentación de CA suministrado a la toma de CA en la parte 
posterior de la unidad.
3. La batería se desconectará automáticamente cuando el cable de alimentación de CA 
se enchufe en el enchufe.

Funcionamiento de la Batería
Desenchufe el cable de CA de la toma de CA. Esta unidad requiere UM IX4 (no incluido), 
batería abierta, inserte las baterías en el compartimiento de la batería en la parte inferior 
de la unidad, tenga cuidado con la posición de acuerdo con las notas. Cierre la tapa de 
la batería.

Operación de Radio
1. Seleccione la banda requerida (FM/AM/SW1-SW2) con el selector BAND
2. Seleccione la estación deseada girando el control TUNING
3. La antena incorporada es direccional. Cuando reciba transmisiones de FM o 
SW-1-SW-2, extraiga la antena telescópica en toda su longitud; la recepción más fuerte 
se puede lograr girando y buscando la señal más fuerte.
4. Ajuste el control de VOLUMEN según sus preferencias de escucha.
5. Para apagar la radio, coloque el selector de función en el botón TAPE (OFF). Escuche 
con auriculares (no incluidos).\Para escuchar en privado, puede usar auriculares con la 
unidad. Conecte los auriculares (no incluidos) al conector para auriculares en el costado 
de la unidad. El sonido de los altavoces se apaga automáticamente cuando se conectan 
los auriculares a la unidad.
_______________________________________________________________________________

Playback Operation
Cassette Play
1. Set the function selector to the TAPE position
2. Press the STOP/EJECT button to open the cassette door. Insert the cassette so the 
open side faces up. Close the cassette door.
3. Use the following buttons and controls for cassette play:
   
PLAY: 
  •Press Play to begin playing the cassette tape
F.FWD: 
  •Press to rapidly advance the cassette tape forward.
REWIND: 
  •Press to rapidly rewind the cassette tape back.
STOP:
  •Stop playing or release the F.FWD and REW button.
AUTO STOP: 
  •Cassette tape will automatically stop when it reaches the end.
PAUSE: 
  •Press to stop playing or recording. The use of the PAUSE button does not disturb the            
   setting for either play or record. This function should be used for a temporary stop. It is
   best to use the pause button when recording. Press PAUSE again to resume playing 
   back or recording.
VOLUME CONTROL:
  •Slide the control to the right to increase the volume. Slide the control to the left to 
   decrease the volume.

Operación de reproducción
reproducción de casete
1. Coloque el selector de funciones en la posición TAPE
2. Presione el botón STOP/EJECT para abrir la puerta del casete. Inserte el casete de 
modo que el lado abierto quede hacia arriba. Cierre la puerta del casete.
3. Use los siguientes botones y controles para reproducir casetes:

JUGAR:
   •Presione Play para comenzar a reproducir la cinta de casete
F.FWD:
   •Presione para hacer avanzar rápidamente la cinta de casete.
REBOBINAR:
   •Presione para rebobinar rápidamente la cinta de casete.
DETENER:
   •Detenga la reproducción o suelte el botón F.FWD y REW.
AUTOESTOP:
   •La cinta de casete se detendrá automáticamente cuando llegue al final.
PAUSA:
   •Presione para detener la reproducción o la grabación. El uso del botón PAUSE no 
perturba el configuración para reproducir o grabar. Esta función debe utilizarse para una 
parada temporal. Es es mejor usar el botón de pausa al grabar. Presiona PAUSE de 
nuevo para reanudar la reproducción. atrás o grabando.
CONTROL DEL VOLUMEN:
   •Deslice el control hacia la derecha para aumentar el volumen. Deslice el control hacia 
la izquierda para disminuir el volumen.
_____________________________________________________________________________

NOTE:
1. This model includes a built in rechargeable battery.
2. In order to prolong battery life and product normal use, limit charging time to 6-8 
hours. While charging the LED charging light will turn RED. The charging light will turn off 
when it is fully charged.
3. The dry cell batteries cannot be used with the rechargeable battery. For your safety, 
please take out the dry cell batteries when charging.

Notes for using rechargeable batteries:
After disassembling and installing rechargeable batteries, please plug in the power supply 
or charger to activate the battery, then turn on the power of the unit to work normally.
_____________________________________________________________________________

NOTA:
1. Este modelo incluye una batería recargable incorporada.
2. Para prolongar la vida útil de la batería y el uso normal del producto, limite el tiempo 
de carga a 6-8 horas. Mientras se carga, la luz LED de carga se volverá ROJA. La luz de 
carga se apagará cuando esté completamente cargada.
3. La batería de celda seca no se puede usar con la batería recargable. Para su 
seguridad, saque la batería de celda seca cuando la esté cargando.

Notas para el uso de baterías recargables:
Después de desarmar e instalar las baterías recargables, conecte la fuente de 
alimentación o el cargador para activar la batería, luego encienda la unidad para que 
funcione normalmente.



Bluetooth Instructions:
Set the function switch to the MP3/BT position. After hearing the Bluetooth prompting 
sound, open the Bluetooth settings on your mobile device to search the QFX J-230BT. 
Select the option to connect. You will then hear a sound and see a light flash. Now you 
can select music from your favorite music app. 

USB/SD:
Insert a USB/SD Card in the corresponding port for music playback. The content will 
begin playing automatically. Use the Forward and Rewind functions on the unit to 
navigate through the .mp3 music. 

Recording Function:
Radio Recording: Set the function switch to the RADIO position and select the desired 
station. Insert a USB or SD Card into the device, then press the “REC/DEL” button to 
start recording when the REC/MP3 PLAY light turns on. If you want to exit the recording, 
press the “REC/DEL” button again or set the function switch to the USB position to exit 
the recording.

Instrucciones de Bluetooth:
Coloque el interruptor de función en la posición QFX J-230BT. Después de escuchar el 
sonido de aviso de Bluetooth, abra la configuración de Bluetooth en su dispositivo móvil 
para buscar el FP-BT. Seleccione la opción para conectarse. Luego escuchará un 
sonido y verá un destello de luz. Ahora puede seleccionar música de su aplicación de 
música favorita.

Tarjeta USB/SD:
Inserte una tarjeta USB/SD en el puerto correspondiente para la reproducción de 
música. El contenido comenzará a reproducirse automáticamente. Use las funciones de 
avance y retroceso en la unidad para navegar a través de la música .mp3.

Función de grabación:
Grabación de radio: coloque el interruptor de función en la posición RADIO y seleccione 
la estación deseada. Inserte una tarjeta USB o SD en el dispositivo, luego presione el 
botón ROJO para comenzar a grabar cuando la luz REC/MP3 PLAY se encienda. Si 
desea salir de la grabación, presione el botón "REC" nuevamente o coloque el interrup-
tor de función en la posición USB para salir de la grabación.
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AC Operation
1. Before connecting the unit to an AC outlet, check the operating VOLTAGE of the unit 
is identical with the VOLTAGE of your local power supply.
2. Connect the supplied AC power cord to the AC socket at the back of unit.
3. The battery will be automatically disconnected when the AC Power cord is plugged 
into the socket.

Battery Operation
Unplug the AC cord from AC jack. This unit requires UM Ix4 (not included), open battery 
insert the batteries in the battery compartment at the downside of the unit, be careful of 
position according to the notes. Close the battery cover.

Radio Operation
1. Select required band (FM/AM/SW1-SW2) with BAND selector
2. Select desired station by rotating the TUNING control
3. The built-in  antenna is directional. When receiving FM or SW-1-SW-2 broadcast, pull 
out the telescopic antenna in full length; the strongest reception can be achieved by 
rotating and searching for the strongest signal.
4. Adjust VOLUME control to your listening preference.
5. To turn off the radio, set the function selector to TAPE (OFF) button. Listen with 
headphones (not included).\For private listening, you can use headphones with the unit. 
Connect the headphones (not included) to the headphone jack at the side of the unit. 
The sound from the speakers automatically turn off when headphones are connected to 
the unit.

WARNING!

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE THE COVER ON THIS 
SPEAKER. THERE ARE NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER ALL SERVICING 
TO A QUALIFIED TECHNICIAN
To prevent fire or electric shock, do not expose this equipment to rain or moisture. Do not store or 
operate this product near any liquids, heat sources such as radiators, heat registers or under 
extreme weather conditions. Clean only with a dry cloth. 
Users should exhibit extra safety when the WARNING or CAUTION symbol appears in this 
instruction manual and follow all precautions as they are stated. 
_____________________________________________________________________________

¡ADVERTENCIA!

PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA, NO QUITE LA CUBIERTA DE 
ESTE ALTAVOZ. NO HAY PARTES REPARABLES POR EL USUARIO ADENTRO. REMITIR 
TODO SERVICIO A UN TÉCNICO CALIFICADO
Para evitar incendios o descargas eléctricas, no exponga este equipo a la lluvia ni a la humedad. 
No almacene ni opere este producto cerca de líquidos, fuentes de calor como radiadores, 
registros de calor o bajo condiciones climáticas extremas. Limpiar solamente con un paño seco.
Los usuarios deben mostrar una seguridad adicional cuando aparece el símbolo de ADVERTEN-
CIA o PRECAUCIÓN en este manual de instrucciones y seguir todas las precauciones tal como 
se indican.

Operación de CA
1. Antes de conectar la unidad a un tomacorriente de CA, verifique que el VOLTAJE de 
funcionamiento de la unidad sea idéntico al VOLTAJE de su fuente de alimentación local.
2. Conecte el cable de alimentación de CA suministrado a la toma de CA en la parte 
posterior de la unidad.
3. La batería se desconectará automáticamente cuando el cable de alimentación de CA 
se enchufe en el enchufe.

Funcionamiento de la Batería
Desenchufe el cable de CA de la toma de CA. Esta unidad requiere UM IX4 (no incluido), 
batería abierta, inserte las baterías en el compartimiento de la batería en la parte inferior 
de la unidad, tenga cuidado con la posición de acuerdo con las notas. Cierre la tapa de 
la batería.

Operación de Radio
1. Seleccione la banda requerida (FM/AM/SW1-SW2) con el selector BAND
2. Seleccione la estación deseada girando el control TUNING
3. La antena incorporada es direccional. Cuando reciba transmisiones de FM o 
SW-1-SW-2, extraiga la antena telescópica en toda su longitud; la recepción más fuerte 
se puede lograr girando y buscando la señal más fuerte.
4. Ajuste el control de VOLUMEN según sus preferencias de escucha.
5. Para apagar la radio, coloque el selector de función en el botón TAPE (OFF). Escuche 
con auriculares (no incluidos).\Para escuchar en privado, puede usar auriculares con la 
unidad. Conecte los auriculares (no incluidos) al conector para auriculares en el costado 
de la unidad. El sonido de los altavoces se apaga automáticamente cuando se conectan 
los auriculares a la unidad.
_______________________________________________________________________________

Playback Operation
Cassette Play
1. Set the function selector to the TAPE position
2. Press the STOP/EJECT button to open the cassette door. Insert the cassette so the 
open side faces up. Close the cassette door.
3. Use the following buttons and controls for cassette play:
   
PLAY: 
  •Press Play to begin playing the cassette tape
F.FWD: 
  •Press to rapidly advance the cassette tape forward.
REWIND: 
  •Press to rapidly rewind the cassette tape back.
STOP:
  •Stop playing or release the F.FWD and REW button.
AUTO STOP: 
  •Cassette tape will automatically stop when it reaches the end.
PAUSE: 
  •Press to stop playing or recording. The use of the PAUSE button does not disturb the            
   setting for either play or record. This function should be used for a temporary stop. It is
   best to use the pause button when recording. Press PAUSE again to resume playing 
   back or recording.
VOLUME CONTROL:
  •Slide the control to the right to increase the volume. Slide the control to the left to 
   decrease the volume.

Operación de reproducción
reproducción de casete
1. Coloque el selector de funciones en la posición TAPE
2. Presione el botón STOP/EJECT para abrir la puerta del casete. Inserte el casete de 
modo que el lado abierto quede hacia arriba. Cierre la puerta del casete.
3. Use los siguientes botones y controles para reproducir casetes:

JUGAR:
   •Presione Play para comenzar a reproducir la cinta de casete
F.FWD:
   •Presione para hacer avanzar rápidamente la cinta de casete.
REBOBINAR:
   •Presione para rebobinar rápidamente la cinta de casete.
DETENER:
   •Detenga la reproducción o suelte el botón F.FWD y REW.
AUTOESTOP:
   •La cinta de casete se detendrá automáticamente cuando llegue al final.
PAUSA:
   •Presione para detener la reproducción o la grabación. El uso del botón PAUSE no 
perturba el configuración para reproducir o grabar. Esta función debe utilizarse para una 
parada temporal. Es es mejor usar el botón de pausa al grabar. Presiona PAUSE de 
nuevo para reanudar la reproducción. atrás o grabando.
CONTROL DEL VOLUMEN:
   •Deslice el control hacia la derecha para aumentar el volumen. Deslice el control hacia 
la izquierda para disminuir el volumen.
_____________________________________________________________________________

NOTE:
1. This model includes a built in rechargeable battery.
2. In order to prolong battery life and product normal use, limit charging time to 6-8 
hours. While charging the LED charging light will turn RED. The charging light will turn off 
when it is fully charged.
3. The dry cell batteries cannot be used with the rechargeable battery. For your safety, 
please take out the dry cell batteries when charging.

Notes for using rechargeable batteries:
After disassembling and installing rechargeable batteries, please plug in the power supply 
or charger to activate the battery, then turn on the power of the unit to work normally.
_____________________________________________________________________________

NOTA:
1. Este modelo incluye una batería recargable incorporada.
2. Para prolongar la vida útil de la batería y el uso normal del producto, limite el tiempo 
de carga a 6-8 horas. Mientras se carga, la luz LED de carga se volverá ROJA. La luz de 
carga se apagará cuando esté completamente cargada.
3. La batería de celda seca no se puede usar con la batería recargable. Para su 
seguridad, saque la batería de celda seca cuando la esté cargando.

Notas para el uso de baterías recargables:
Después de desarmar e instalar las baterías recargables, conecte la fuente de 
alimentación o el cargador para activar la batería, luego encienda la unidad para que 
funcione normalmente.



Bluetooth Instructions:
Set the function switch to the MP3/BT position. After hearing the Bluetooth prompting 
sound, open the Bluetooth settings on your mobile device to search the QFX J-230BT. 
Select the option to connect. You will then hear a sound and see a light flash. Now you 
can select music from your favorite music app. 

USB/SD:
Insert a USB/SD Card in the corresponding port for music playback. The content will 
begin playing automatically. Use the Forward and Rewind functions on the unit to 
navigate through the .mp3 music. 

Recording Function:
Radio Recording: Set the function switch to the RADIO position and select the desired 
station. Insert a USB or SD Card into the device, then press the “REC/DEL” button to 
start recording when the REC/MP3 PLAY light turns on. If you want to exit the recording, 
press the “REC/DEL” button again or set the function switch to the USB position to exit 
the recording.

Instrucciones de Bluetooth:
Coloque el interruptor de función en la posición QFX J-230BT. Después de escuchar el 
sonido de aviso de Bluetooth, abra la configuración de Bluetooth en su dispositivo móvil 
para buscar el FP-BT. Seleccione la opción para conectarse. Luego escuchará un 
sonido y verá un destello de luz. Ahora puede seleccionar música de su aplicación de 
música favorita.

Tarjeta USB/SD:
Inserte una tarjeta USB/SD en el puerto correspondiente para la reproducción de 
música. El contenido comenzará a reproducirse automáticamente. Use las funciones de 
avance y retroceso en la unidad para navegar a través de la música .mp3.

Función de grabación:
Grabación de radio: coloque el interruptor de función en la posición RADIO y seleccione 
la estación deseada. Inserte una tarjeta USB o SD en el dispositivo, luego presione el 
botón ROJO para comenzar a grabar cuando la luz REC/MP3 PLAY se encienda. Si 
desea salir de la grabación, presione el botón "REC" nuevamente o coloque el interrup-
tor de función en la posición USB para salir de la grabación.

AC Operation
1. Before connecting the unit to an AC outlet, check the operating VOLTAGE of the unit 
is identical with the VOLTAGE of your local power supply.
2. Connect the supplied AC power cord to the AC socket at the back of unit.
3. The battery will be automatically disconnected when the AC Power cord is plugged 
into the socket.

Battery Operation
Unplug the AC cord from AC jack. This unit requires UM Ix4 (not included), open battery 
insert the batteries in the battery compartment at the downside of the unit, be careful of 
position according to the notes. Close the battery cover.

Radio Operation
1. Select required band (FM/AM/SW1-SW2) with BAND selector
2. Select desired station by rotating the TUNING control
3. The built-in  antenna is directional. When receiving FM or SW-1-SW-2 broadcast, pull 
out the telescopic antenna in full length; the strongest reception can be achieved by 
rotating and searching for the strongest signal.
4. Adjust VOLUME control to your listening preference.
5. To turn off the radio, set the function selector to TAPE (OFF) button. Listen with 
headphones (not included).\For private listening, you can use headphones with the unit. 
Connect the headphones (not included) to the headphone jack at the side of the unit. 
The sound from the speakers automatically turn off when headphones are connected to 
the unit.
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Operación de CA
1. Antes de conectar la unidad a un tomacorriente de CA, verifique que el VOLTAJE de 
funcionamiento de la unidad sea idéntico al VOLTAJE de su fuente de alimentación local.
2. Conecte el cable de alimentación de CA suministrado a la toma de CA en la parte 
posterior de la unidad.
3. La batería se desconectará automáticamente cuando el cable de alimentación de CA 
se enchufe en el enchufe.

Funcionamiento de la Batería
Desenchufe el cable de CA de la toma de CA. Esta unidad requiere UM IX4 (no incluido), 
batería abierta, inserte las baterías en el compartimiento de la batería en la parte inferior 
de la unidad, tenga cuidado con la posición de acuerdo con las notas. Cierre la tapa de 
la batería.

Operación de Radio
1. Seleccione la banda requerida (FM/AM/SW1-SW2) con el selector BAND
2. Seleccione la estación deseada girando el control TUNING
3. La antena incorporada es direccional. Cuando reciba transmisiones de FM o 
SW-1-SW-2, extraiga la antena telescópica en toda su longitud; la recepción más fuerte 
se puede lograr girando y buscando la señal más fuerte.
4. Ajuste el control de VOLUMEN según sus preferencias de escucha.
5. Para apagar la radio, coloque el selector de función en el botón TAPE (OFF). Escuche 
con auriculares (no incluidos).\Para escuchar en privado, puede usar auriculares con la 
unidad. Conecte los auriculares (no incluidos) al conector para auriculares en el costado 
de la unidad. El sonido de los altavoces se apaga automáticamente cuando se conectan 
los auriculares a la unidad.
_______________________________________________________________________________

Playback Operation
Cassette Play
1. Set the function selector to the TAPE position
2. Press the STOP/EJECT button to open the cassette door. Insert the cassette so the 
open side faces up. Close the cassette door.
3. Use the following buttons and controls for cassette play:
   
PLAY: 
  •Press Play to begin playing the cassette tape
F.FWD: 
  •Press to rapidly advance the cassette tape forward.
REWIND: 
  •Press to rapidly rewind the cassette tape back.
STOP:
  •Stop playing or release the F.FWD and REW button.
AUTO STOP: 
  •Cassette tape will automatically stop when it reaches the end.
PAUSE: 
  •Press to stop playing or recording. The use of the PAUSE button does not disturb the            
   setting for either play or record. This function should be used for a temporary stop. It is
   best to use the pause button when recording. Press PAUSE again to resume playing 
   back or recording.
VOLUME CONTROL:
  •Slide the control to the right to increase the volume. Slide the control to the left to 
   decrease the volume.

Operación de reproducción
reproducción de casete
1. Coloque el selector de funciones en la posición TAPE
2. Presione el botón STOP/EJECT para abrir la puerta del casete. Inserte el casete de 
modo que el lado abierto quede hacia arriba. Cierre la puerta del casete.
3. Use los siguientes botones y controles para reproducir casetes:

JUGAR:
   •Presione Play para comenzar a reproducir la cinta de casete
F.FWD:
   •Presione para hacer avanzar rápidamente la cinta de casete.
REBOBINAR:
   •Presione para rebobinar rápidamente la cinta de casete.
DETENER:
   •Detenga la reproducción o suelte el botón F.FWD y REW.
AUTOESTOP:
   •La cinta de casete se detendrá automáticamente cuando llegue al final.
PAUSA:
   •Presione para detener la reproducción o la grabación. El uso del botón PAUSE no 
perturba el configuración para reproducir o grabar. Esta función debe utilizarse para una 
parada temporal. Es es mejor usar el botón de pausa al grabar. Presiona PAUSE de 
nuevo para reanudar la reproducción. atrás o grabando.
CONTROL DEL VOLUMEN:
   •Deslice el control hacia la derecha para aumentar el volumen. Deslice el control hacia 
la izquierda para disminuir el volumen.
_____________________________________________________________________________

NOTE:
1. This model includes a built in rechargeable battery.
2. In order to prolong battery life and product normal use, limit charging time to 6-8 
hours. While charging the LED charging light will turn RED. The charging light will turn off 
when it is fully charged.
3. The dry cell batteries cannot be used with the rechargeable battery. For your safety, 
please take out the dry cell batteries when charging.

Notes for using rechargeable batteries:
After disassembling and installing rechargeable batteries, please plug in the power supply 
or charger to activate the battery, then turn on the power of the unit to work normally.
_____________________________________________________________________________

NOTA:
1. Este modelo incluye una batería recargable incorporada.
2. Para prolongar la vida útil de la batería y el uso normal del producto, limite el tiempo 
de carga a 6-8 horas. Mientras se carga, la luz LED de carga se volverá ROJA. La luz de 
carga se apagará cuando esté completamente cargada.
3. La batería de celda seca no se puede usar con la batería recargable. Para su 
seguridad, saque la batería de celda seca cuando la esté cargando.

Notas para el uso de baterías recargables:
Después de desarmar e instalar las baterías recargables, conecte la fuente de 
alimentación o el cargador para activar la batería, luego encienda la unidad para que 
funcione normalmente.



Bluetooth Instructions:
Set the function switch to the MP3/BT position. After hearing the Bluetooth prompting 
sound, open the Bluetooth settings on your mobile device to search the QFX J-230BT. 
Select the option to connect. You will then hear a sound and see a light flash. Now you 
can select music from your favorite music app. 

USB/SD:
Insert a USB/SD Card in the corresponding port for music playback. The content will 
begin playing automatically. Use the Forward and Rewind functions on the unit to 
navigate through the .mp3 music. 

Recording Function:
Radio Recording: Set the function switch to the RADIO position and select the desired 
station. Insert a USB or SD Card into the device, then press the “REC/DEL” button to 
start recording when the REC/MP3 PLAY light turns on. If you want to exit the recording, 
press the “REC/DEL” button again or set the function switch to the USB position to exit 
the recording.

Instrucciones de Bluetooth:
Coloque el interruptor de función en la posición QFX J-230BT. Después de escuchar el 
sonido de aviso de Bluetooth, abra la configuración de Bluetooth en su dispositivo móvil 
para buscar el FP-BT. Seleccione la opción para conectarse. Luego escuchará un 
sonido y verá un destello de luz. Ahora puede seleccionar música de su aplicación de 
música favorita.

Tarjeta USB/SD:
Inserte una tarjeta USB/SD en el puerto correspondiente para la reproducción de 
música. El contenido comenzará a reproducirse automáticamente. Use las funciones de 
avance y retroceso en la unidad para navegar a través de la música .mp3.

Función de grabación:
Grabación de radio: coloque el interruptor de función en la posición RADIO y seleccione 
la estación deseada. Inserte una tarjeta USB o SD en el dispositivo, luego presione el 
botón ROJO para comenzar a grabar cuando la luz REC/MP3 PLAY se encienda. Si 
desea salir de la grabación, presione el botón "REC" nuevamente o coloque el interrup-
tor de función en la posición USB para salir de la grabación.

AC Operation
1. Before connecting the unit to an AC outlet, check the operating VOLTAGE of the unit 
is identical with the VOLTAGE of your local power supply.
2. Connect the supplied AC power cord to the AC socket at the back of unit.
3. The battery will be automatically disconnected when the AC Power cord is plugged 
into the socket.

Battery Operation
Unplug the AC cord from AC jack. This unit requires UM Ix4 (not included), open battery 
insert the batteries in the battery compartment at the downside of the unit, be careful of 
position according to the notes. Close the battery cover.

Radio Operation
1. Select required band (FM/AM/SW1-SW2) with BAND selector
2. Select desired station by rotating the TUNING control
3. The built-in  antenna is directional. When receiving FM or SW-1-SW-2 broadcast, pull 
out the telescopic antenna in full length; the strongest reception can be achieved by 
rotating and searching for the strongest signal.
4. Adjust VOLUME control to your listening preference.
5. To turn off the radio, set the function selector to TAPE (OFF) button. Listen with 
headphones (not included).\For private listening, you can use headphones with the unit. 
Connect the headphones (not included) to the headphone jack at the side of the unit. 
The sound from the speakers automatically turn off when headphones are connected to 
the unit.

Operación de CA
1. Antes de conectar la unidad a un tomacorriente de CA, verifique que el VOLTAJE de 
funcionamiento de la unidad sea idéntico al VOLTAJE de su fuente de alimentación local.
2. Conecte el cable de alimentación de CA suministrado a la toma de CA en la parte 
posterior de la unidad.
3. La batería se desconectará automáticamente cuando el cable de alimentación de CA 
se enchufe en el enchufe.

Funcionamiento de la Batería
Desenchufe el cable de CA de la toma de CA. Esta unidad requiere UM IX4 (no incluido), 
batería abierta, inserte las baterías en el compartimiento de la batería en la parte inferior 
de la unidad, tenga cuidado con la posición de acuerdo con las notas. Cierre la tapa de 
la batería.

Operación de Radio
1. Seleccione la banda requerida (FM/AM/SW1-SW2) con el selector BAND
2. Seleccione la estación deseada girando el control TUNING
3. La antena incorporada es direccional. Cuando reciba transmisiones de FM o 
SW-1-SW-2, extraiga la antena telescópica en toda su longitud; la recepción más fuerte 
se puede lograr girando y buscando la señal más fuerte.
4. Ajuste el control de VOLUMEN según sus preferencias de escucha.
5. Para apagar la radio, coloque el selector de función en el botón TAPE (OFF). Escuche 
con auriculares (no incluidos).\Para escuchar en privado, puede usar auriculares con la 
unidad. Conecte los auriculares (no incluidos) al conector para auriculares en el costado 
de la unidad. El sonido de los altavoces se apaga automáticamente cuando se conectan 
los auriculares a la unidad.
_______________________________________________________________________________

Playback Operation
Cassette Play
1. Set the function selector to the TAPE position
2. Press the STOP/EJECT button to open the cassette door. Insert the cassette so the 
open side faces up. Close the cassette door.
3. Use the following buttons and controls for cassette play:
   
PLAY: 
  •Press Play to begin playing the cassette tape
F.FWD: 
  •Press to rapidly advance the cassette tape forward.
REWIND: 
  •Press to rapidly rewind the cassette tape back.
STOP:
  •Stop playing or release the F.FWD and REW button.
AUTO STOP: 
  •Cassette tape will automatically stop when it reaches the end.
PAUSE: 
  •Press to stop playing or recording. The use of the PAUSE button does not disturb the            
   setting for either play or record. This function should be used for a temporary stop. It is
   best to use the pause button when recording. Press PAUSE again to resume playing 
   back or recording.
VOLUME CONTROL:
  •Slide the control to the right to increase the volume. Slide the control to the left to 
   decrease the volume.

J-230BT GUIDE
Operación de reproducción
reproducción de casete
1. Coloque el selector de funciones en la posición TAPE
2. Presione el botón STOP/EJECT para abrir la puerta del casete. Inserte el casete de 
modo que el lado abierto quede hacia arriba. Cierre la puerta del casete.
3. Use los siguientes botones y controles para reproducir casetes:

JUGAR:
   •Presione Play para comenzar a reproducir la cinta de casete
F.FWD:
   •Presione para hacer avanzar rápidamente la cinta de casete.
REBOBINAR:
   •Presione para rebobinar rápidamente la cinta de casete.
DETENER:
   •Detenga la reproducción o suelte el botón F.FWD y REW.
AUTOESTOP:
   •La cinta de casete se detendrá automáticamente cuando llegue al final.
PAUSA:
   •Presione para detener la reproducción o la grabación. El uso del botón PAUSE no 
perturba el configuración para reproducir o grabar. Esta función debe utilizarse para una 
parada temporal. Es es mejor usar el botón de pausa al grabar. Presiona PAUSE de 
nuevo para reanudar la reproducción. atrás o grabando.
CONTROL DEL VOLUMEN:
   •Deslice el control hacia la derecha para aumentar el volumen. Deslice el control hacia 
la izquierda para disminuir el volumen.
_____________________________________________________________________________

NOTE:
1. This model includes a built in rechargeable battery.
2. In order to prolong battery life and product normal use, limit charging time to 6-8 
hours. While charging the LED charging light will turn RED. The charging light will turn off 
when it is fully charged.
3. The dry cell batteries cannot be used with the rechargeable battery. For your safety, 
please take out the dry cell batteries when charging.

Notes for using rechargeable batteries:
After disassembling and installing rechargeable batteries, please plug in the power supply 
or charger to activate the battery, then turn on the power of the unit to work normally.
_____________________________________________________________________________

NOTA:
1. Este modelo incluye una batería recargable incorporada.
2. Para prolongar la vida útil de la batería y el uso normal del producto, limite el tiempo 
de carga a 6-8 horas. Mientras se carga, la luz LED de carga se volverá ROJA. La luz de 
carga se apagará cuando esté completamente cargada.
3. La batería de celda seca no se puede usar con la batería recargable. Para su 
seguridad, saque la batería de celda seca cuando la esté cargando.

Notas para el uso de baterías recargables:
Después de desarmar e instalar las baterías recargables, conecte la fuente de 
alimentación o el cargador para activar la batería, luego encienda la unidad para que 
funcione normalmente.



LIMITED PRODUCT WARRANTY POLICY
Before returning your Product for service under this Warranty, please (i) read the instruction manual carefully and visit our website at www.qfxusa.com for 
Product updates and extended support documentation (e.g., Common Troubleshooting Guides); (ii) if you are still having trouble with your Product, please 
contact the QFX Customer Support Department.

Subject to the terms and conditions herein, QFX, Inc. (herein after called “QFX”) warrants to the original purchaser of the Product
(”Customer”) that for the applicable Warranty Period listed below, the Product will be free from defects in material or workmanship under normal, 
non-commercial use (”Defects”).

Warranty Period encompasses, as listed below, separate “Coverage Periods” for Parts and Labor, each Coverage Period to begin from the original date of 
Customer purchase. If Customer returns a defective Product (or any component thereof) during the applicable Warranty Period, QFX will, at its option, during 
the specified Coverage Periods for Parts and Labor (as applicable either: (i) repair the Product (or, as applicable, any component thereof) or (ii) replace the 
Product (or, as applicable, any component thereof) with a new or refurbished Product (or, as applicable, any component thereof), in either case free of 
charge to Customer for Parts and/or Labor (as applicable) during the specified Coverage Period only, and excluding applicable shipping charges (noted 
below), for which the Customer is responsible. The foregoing states the Customer’s exclusive remedy and QFX sole liability for breach of the limited warranty 
contained herein.

This warranty covers only normal use. This warranty is not transferable. QFX is not responsible for warranty replacement should the QFX label or logo be 
removed or should the product fail to be properly maintained or fail to function properly as a result of misuse, abuse, immersion in liquids, improper 
installation, improper shipping, damage caused by disasters such as fire, flood, or service other than by QFX. In addition, this warranty excludes any Product 
(or, as applicable, any component thereof) that has been subject to or Defects resulting from: (a) any neglect or misuse by a Customer, an accident, improper 
application, violation of operating instructions for the Product, any other Customer-induced damage, or the alteration or removal of any Product serial 
number; (b) any modification or repair to Product (or, as applicable, any component thereof) by any party other than QFX or a party authorized in writing by 
QFX; (c) any damage to Product (or, as applicable, any component thereof) due to power surges, incorrect electrical voltage, misconnection to any device, or 
malfunction of any device used with the Product (or, as applicable, any component thereof); (d) cosmetic damage to the Product (or, as applicable, any 
component thereof) caused by normal wear and tear; (e) shipping damage that occurs while the Product is in transit; (f) damage caused by heat sources, 
sunlight, electromagnetic conditions, or other climatic conditions or (g) any acts of God.

Product is sold to Customer for personal, non-commercial use only. Product is not warranted for Customer’s commercial or rental use. In addition, Product is 
not warranted against failure, and should not be used by Customer for any application where (i) there is a risk that any data stored on Product will be 
breached or otherwise compromised, or (ii) the date stored on Product is relied upon for medical or lifesaving applications. QFX disclaims any Warranty for 
any of the foregoing uses to the fullest extent permitted by law. Customer assumes any and all risks associated with such uses of Product, and agrees to 
indemnify QFX for any damages claimed against QFX for such uses.

EXCEPT FOR EXPRESS WARRANTIES STATED ABOVE AND TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY LAW, THE PRODUCTS ARE PROVIDED “AS IS” AND QFX 
DISCLAIMS ALL OTHER WARRANTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION ANY IMPLIED WARRANTY (i) OF MERCHANTABILITY, (ii) OF FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE, OR (iii) OF NON-INFRINGEMENT OF THIRD PARTY RIGHTS. TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, IN NO 
EVENT WILL QFX BE LIABLE TO CUSTOMER OR ANY THIRD PARTY FOR ANY INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, EXEMPLARY OR PUNITIVE 
DAMAGES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, ANY LOST PROFITS OR REVENUES, LOSS OR INACCURACY OF ANY DATA OR COST OF SUBSTITUTE GOODS, 
REGARDLESS OF THE THEORY OF LIABILITY (INCLUDING NEGLIGENCE) AND EVEN IF QFX HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES, QFX 
AGGREGATE LIABILITY TO CUSTOMER FOR ACTUAL DIRECT DAMAGES FOR ANY CAUSE WHATSOEVER SHALL BE LIMITED TO THE CUMULATIVE PRODUCT 
FEES PAID BY THAT CUSTOMER FOR THE PRODUCTS CAUSING THE DAMAGES, IF ANY.

This Warranty gives Customer specific rights, and Customer may also have other rights that vary from jurisdiction to jurisdiction. Warning: Some Products 
may contain components that are small enough to be swallowed. Please keep out of reach of children. In order for the return to be processed, you must send 
the Product PREPAID to the address below in the original packaging or reasonable substitute to prevent damage and include: (1) a dated sales receipt (which 
must have a purchase date that falls in the Warranty Period specified in the table below) that indicates the place of purchase, model number of Product, and 
amount paid, (2) a detailed description of Customer’s problem with Product, (3) Customer’s full name, phone number, and return address, (3) all of the 
accessories that came with the Product package must be sent along with the main Product, (4) a cashier’s check or money order payable to QFX, Inc., in the 
amount specified for the item in the product table below for return shipping and handling. If in the case you cannot provide a money order or cashier’s 
check, you can contact The QFX Customer Support Representative to arrange payment via credit card. No returned Product will be shipped back to a PO BOX. 
If a returned Product is found to have no problem and/or does not include ALL of the requirements indicated above, it may be returned back to the customer 
and will not be processed.



1-800-864-CLUB (2582)
Mon-Fri 9AM - 5PM (PST)

support@qfxusa.com
Mon-Fri 9AM - 5PM (PST)

QFX USA®, Inc.
RMA Processing
Customer Support Department
2957 E. 46th Street | Vernon, CA 90058

support@qfxusa.com
(800) 864-CLUB (2582) or (323) 864-6900
qfxusa.com
Hours of Operation: Monday - Friday, 9am - 5pm PST

All prices and details below are for US Destinations excluding, Hawaii, Alaska and Puerto Rico. For excluded destinations and NON US destinations, please 
contact The QFX Customer Support Department directly for additional shipping fees and return instructions.

If you do not find your Product below, your Product model conflicts with multiple categories, and/or are unsure of which category the Product you have 
purchased will fall under, please contact our Customer Support Department for further instruction.

In order to determine the exact shipping cost that must be included with your product or paid for the product being returned, please refer to the table below. 
Please find the product you wish to return by category or model number prefix. QFX will not provide any return or refund to any customer for merchandise 
and will only honor the Limited Warranty restrictions mentioned in this document.

Please make sure to follow all directions prior to shipping back your item. If you are not sure what the shipping cost for your item is, or if your item category 
conflicts in the table below, please feel free to contact the QFX Support Department for further assistance.

THE WARRANTY AND REMEDY PROVIDED ABOVE ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER EXPRESSED OR IMPLIED WARRANTIES INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, NON-INFRINGEMENT OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. SOME LAWS DO NOT 
ALLOW THE EXCLUSION OF IMPLIED WARRANTIES. IF THESE LAWS APPLY, THEN ALL EXPRESSED OR IMPLIED WARRANTIES ARE LIMITED TO THE WARRANTY 
PERIOD IDENTIFIED ABOVE. UNLESS STATED HEREIN, ANY STATEMENT OR REPRESENTATIONS MADE BY ANY OTHER PERSONS OR FIRM ARE VOID. EXCEPT 
AS PROVIDED IN THIS WRITTEN WARRANTY, QFX SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY LOSS, INCONVENIENCE, OR DAMAGE, INCLUDING DIRECT, SPECIAL, 
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, RESULTING FROM THE USE OR INABILITY TO USE THE QFX PRODUCT, WHETHER RESULTING FROM BREACH OF 
WARRANTY OR ANY OTHER LEGAL THEORY. 

Some jurisdictions do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, and some jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of incidental 
or consequential damages, so the above limitations and exclusions may not apply to you. This warranty gives you special legal rights and you may have other 
rights which vary from jurisdiction to jurisdiction. 

Copyright Protected 2023 ©

www.qfxusa.com

Earphones, Headphones, Pocket Radios,
& Small Bluetooth vSpeakers    

Personal Stereos

Portable Radio/Cassette

Large Portable Radio Cassette

Mobile Audio

Pro Audio SBX Systems

Pro Audio PBX Systems

Televisions

Telephones

$5.00

$10.00

$15.00

$20.00

$10.00

$75.00

$75.00

$25.00

$10.00

1 Year

1 Year

1 Year

1 Year

1 Year

1 Year

1 Year

1 Year

1 Year

1 Year

1 Year

1 Year

1 Year

1 Year

1 Year

1 Year

1 Year

1 Year

PRODUCT CATEGORY HANDLING LABOR PARTS





THANK YOU.
 

FOLLOW US @QFXUSA

We would love to hear about your J-230BT journey! 
Tag us @QFXUSA to share your stories. 

TM


